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َ وَ   اً ضَ وْ حَ -لم�َ سَ وَ  هِ یْ لَ �َ   اللهُ لى� صَ -اللهِ  ولِ سُ رَ لِ  ن� أ� وَ ،ضِ وْ لحَ ِ�  انُ الإيم

 َ  هُ تُ يَ ،آنِٓ رٍ هْشَ  ةُ يرَ سِ مَ  وِ�ِ طُ  لُ ثْ مِ  هُ ضُ رْ ،عَ هُ تُ م� أ�  هِ یْ لَ �َ  دُ رِ �َ  ةِ امِ يَ القِ  مَ وْ ی

،هٍ �ْ وَ  يرِْ �َ  نْ مَ  ارُ بَ خْ ا��  هِ بِ  تْ ا صحَ�  مَ لىَ �َ  اءِ مَ الس�  ومِ نجُُ  دِ دَ عَ كَ   
 
31. To have faith in the Ḥawḍ (the Pool) and that there is a pool for 
the Messenger of Allāh () on the Day of Judgement. His 
Ummah will come to it [to drink] and its width is equal to the 
distance travelled in a month, its drinking vessels equalling the 
number of stars in the sky [and this is] in accordance with the 
narrations that are authentic in this regard, from more than one 
aspect. 
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ُ ا وَ هَ ورِ بُ في قُ  تنَُ فْ تُ  ةَ م� ا��  هِ ذِ هَ  ن� أ� ،وَ برِْ القَ  ابِ ذَ عَ بِ  انُ الإيمَ وَ   لُ أ� سْ �

 وَ  انِ الإيمَ  نِ عَ 
�
� رِ  نْ مَ ،وَ لامِ سْ الا َ  نْ مَ ؟وَ هُ ب ،؟هُ ي� بِ ن  

 
32. To have faith in the Punishment of the Grave and that this 
Ummah will be put to trial in their graves and will be questioned 
about Īmān and Islām. About who is his Lord? Who is his Prophet?  
 
 
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________ 



 
43 

 

َ وَ   فَ یْ كَ وَ ،-ل� �َ وَ  ز� عَ -اللهُ  اءَ شَ  فَ یْ كَ  يرٌ كِ نَ وَ  رٌ كَ نْ مُ  یهِ تِ أ� ی

.هِ بِ  یقُ دِ صْ الت� وَ  هِ بِ  انُ الإيمَ وَ ،ادَ رَ أ�   
 
33. And that Munkar and Nakīr will come to him, [all of that] in 
whatever way Allah wills and in whatever way He desires. To have 
faith in that and to attest to its truthfulness. 
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 نَ مِـ ونَ جُ رَ يخُْ  مٍ وْ قَ وَبِ -لم�َ سَ وَ  هِ یْ لَ �َ   اللهُ لى� صَ -بيِِّ الن�  ةِ ا�َ فَ شَ �ِ  انُ الإيمَ وَ 
َ  ارِ الن�  ـ رُ مَ ؤْ يُ ؛فَ ماً حْ وا فَ ارُ صَ وا وَ قُ ترََ ا ا�ْ مَ دَ عْ ب   مْ بهِِ

�
 بِ  �َ لىَ �ـَ رٍ  نهَْـلىَ ا

 ،اءَ  شَ َ�َ وَ  اللهُ  اءَ شَ  فَ یْ كَ ،رِ �َ في ا��  اءَ  �َ َ�َ ،ةِ ن� الجَ 
�
� ا  انُ الإيمـَ وَ ا هُ مَ ن

 .هِ بِ  یقُ دِ صْ الت� وَ  بِهِ 
 
34. To have faith in the Intercession of the Prophet ()  
and [to have faith] that some people will be brought out of the Fire 
after they have been burnt therein and reduced to charcoal, [that] 
it will be ordered for them to be placed in a river by the door of 
Paradise - as has been reported in the narration - [all of that], 
however Allāh wills and in whatever way Allāh wills. Indeed, it is 
to have faith in it and to attest to its truthfulness. 
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َ  ن� أ�  انُ الإيمَ وَ  َ  وبٌ تُ كْ مَ  جٌ ارِ الَ �َ �� ا��  یحَ س�ِ الم َ یْ عَ  ينَْ ب  هِ يْ ن

�  یثُ ادِ �َ ا�� ،وَ رٌ فِ كاَ  ،نٌ �ِ كاَ  ِ�َ ذَ  ن� أ� بِ  انُ الإيمَ ،وَ يهِ فِ  تْ �اءَ  جَ تيِ ال  
 
35. To have faith that the Masīḥ al-Dajjāl is to come, there being 
written between his eyes: Kāfir. And [to have faith] in the aḥādīth 
which have come [to us] regarding him. And to have faith that that 
will happen. 
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